When Librettist
Agrees and
Disagrees:
nsertion Aria

in the Smetana’s
Opera The Secret




Bedrich Smetana and
Eliska Krasnohorska

e Bedfich Smetana: 2. 3. 1824 (Litomysl)
—12.5. 1884 (Prague)
* 1874 - deafened

 EliSka Krasnohorska: 18. 11. 1847 (Prague)
—26.11. 1926 (Prague)




Composer and librettist

* Correspondence — agrees / disagrees
e Barce from The Kiss — disagrees

e The Secret — Bonifac a Kalina

e https://www.youtube.com/watch?v=sw9Mfhe3WpO0 - Barce
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https://www.youtube.com/watch?v=sw9Mfhe3Wp0

Introduction to opera

* The premiere was on 18 September 1878

 What is the opera about?

e Josef Lev

The Branderbourgs in Bohemia - Jan Tausendmark
Dalibor — Vladislav

LibuSe — Pfemysl ze Stadic

The Kiss - Tomes

The Devil’s Wall — Vok Vitkovic

Pro

JOSEF LEV.
+Zlaton Prabu® kreslil Jan

Vilimek



Kalina‘s aria

* The premiere was on 24 February
1879
* Looks like it is for two singers

* Lower baritone and higher
baritone




Lyrics of the aria — part one

Jsem zebrak! Po usi az zadluzen!

At stavim domy, tot jen klam a blud
bych osalil jen onu jednu z Zen,

pro niz jsem musel slyset, Zze jsem chud!
Ha, chud! Tim slovem rozehnali nés,
a mamon byl i jeji lasky hraz.

O plémé! Rici: tys’ nam pfili§ chud!
Poklad slibujes mi, Barnabasi?

Ha, co pasi?

Chci se vydat duchliv moci,

v zemé IGno vstoupit dnesni noci?

Nac¢ o tom dale badat?

| am a beggar! Up to my ears in debt!

| build houses, but it is just a scam

to trick that one woman

because of whom | had to hear that | was poor!
Oh, poor! With that word they separated us,

and greed was the limit of her love.

Curse them! To say: You are too poor for us!

For twenty years I've been dealing with this shame,
my life is only haste, work and hard times,

while pretending to be rich,

yet | am poor, in debt and poor!

Barnabas, you promise me a treasure?

Huh, what am | doing?

Do | really wish to subject myself to the power of ghosts
and enter the depth of the Earth tonight?

Why ponder on this any longer?



Lyrics of the aria — part two

Téz radost a blaho chci znat!

A k ¢emu vécné stradat?

Dost blaha jsem promeskal mlad!

Ja lasku zmafil z pychy,

to lahodné stésti to tam!

Chci trpét za své hrichy,

driv poznat vSak blahosti zavratny klam!
Med radosti plnymi dousky chci pit,
chci v rukou mit zlato, tu carovnou moc!
Driv povrzen, nyni chci slaven tu byt,
nez ocCi zavru kdys‘ na vé¢nou noc!

Pro¢ mam touhu onu

PO mamonu?

Aby Rdza, co mi po ni?

Chci byt bohat! A pak, Rézo, véz!

Nic o Roze! OCi se mi cloni!

Poklad, Rézu dobudu si dnes!

| want to taste bliss and joy!

Why suffer eternally?

| missed my bliss when | was young!

My pride destroyed my love

and my happiness has left me!

| want to suffer for my sins,

but first | want to experience the illusion of bliss!
| want to drink the honey of joy,

to have gold in my hands, that miraculous power!
Spurned was | once, now | want to bask in glory
before | close my eyes for the eternal night!

for mammon?

So that Réza, what do | care for her?!

| want to be rich! And then, Réza, you'll see!
Nothing about Réza! | am tired!

My treasure, my Rdza, I'll win tonight!



The inserted part from the aria

Nac o tom dale badat?

Téz radost a blaho chci znat!

A k cemu vécné stradat?

Dost blaha jsem promeskal mlad!

Ja lasku zmafil z pychy,

to lahodné stésti to tam!

Chci trpét za své hrichy,

driv poznat vSak blahosti zavratny klam!
Med radosti plnymi dousky chci pit,
chci v rukou mit zlato, tu carovnou moc!
Driv povrzen, nyni chci slaven tu byt,
nezZ oCi zavru kdys‘ na vé¢nou noc!

Why ponder on this any longer?

| want to taste bliss and joy!

Why suffer eternally?

| missed my bliss when | was young!

My pride destroyed my love

and my happiness has left me!

| want to suffer for my sins,

but first | want to experience the illusion of bliss!
| want to drink the honey of joy,

to have gold in my hands, that miraculous power!
Spurned was | once, now | want to bask in glory
before | close my eyes for the eternal night!
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https://www.youtube.com/watch?v=Uq_DCwHEOHg

Libretto
from 1879

- Déjstvi druhé.

Na Bezdéze. — V predu v levo skalnd rokle housti-

nami obrostld; zadnéji v pravo sbofend brina, od ni

vzhiiru do pozadi skalni stezka. V pozadi zficeniny

kléstera i hradu s dvéma véZemi a vizka kaple se
tfpytnym pozlacenym kifZem.

Vystap 1.
(Vystoupi Kalina.)

Kalina. Jsem Zebrak! po usi aZz zadluZen!
at stavim domy, tof jen klam a blud,
bych o8alil jen onu jednu z Zen,
pro niZz jsem musel slySet, Ze jsem

chud!
Ha, chud! tim slovem rozehnali nés,
a mamon byl i jeji l4sky hréz.
O plémé! ¥ci: tys ndm p¥ili§ chud!
S tou hanou dvacet let se potykam,
a zivot mdj je klopot, préce, trud,
al bohalem se byti zddm,
a prec jsem chud, ha zadluZen a
chud!
(Jde opatrné k housting, vynd4 pldst a kdpi, motyku,
ryé, svitilnu atd., a zase prohlédnuv to uloZi.
Poklad slibujes mi, Barnabési?!
Ha, co pasi?!
3
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Chei se vydat duchiiv moci,
v zemé lino vstoupit dnesnf noci?

(Sedne a zamyslen podepie si hlavu.)
Proé¢ maém touhu onu
po mamonu?! —-

Chci byt bohat — — a pak Rozo
véz — —
(zlostng) Nic o Roze! — OCi se mi clonf,

zd¥fmnu (usfnd), — poklad — Rozu
— dobudu si dnes.
(Spi.) (Stmivé se trochu.)

Vystup 2.

(Kalina spi. Ze zemé vystoupi duch fratera Bar-
nabase, se sklinkou v ruce; piihrnou se pidimuzici
skalni; rej duchd.) (Sen.)

Duch fratera Barnabdse.
Ven z podzemf,
6 zlat4 révo, chmeli!
6 vy jste mi,
mi pokladové celi.
Méam zlata dost,
viak nejsem na to skoupy;
na¢ mné ten skvost?
ty ber a nebud hloupy.
Véz, nejblaziim
je zlatem vinko svaté,




Sketch of
the inserted
part
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Movement Lines | Words Tonalities/ Measures Tempo/meter
harmonies
overture f minor 12/29 Grave/Allegro vivo
recitativ [scena] 4 | am a beggar! C major/ 11 Moderato
Up to my ears in debt! A major
ariozo [cantabile; 7 Oh, poor! With that word they As major / 23 Quasi andante
tempo d‘attacco] separated us, f minor/
As major
recitativ secco 4 Barnabas, you promise me a
rec. acompagnato treasure? unstable 4 Piu allegro animato
[tempo di mezzo; Huh, what am | doing? h7 minor/
coupling to cantabile] Cis7 major/
fis7 minor
cantabile 10 Why ponder on this any longer? C major 27 Lento non troppo
AA’
cabaletta 6 | want to drink the honey of joy, A major 25 Piu vivo
4 Spurned was | once, now | want to fis minor/ 15 Meno allegro
bask in glory Fis major
cabaletta 6 | want to drink the honey of joy, A major 19 a tempo [Pil vivo]
6 just gold, just gold 29 Piu animato
6 For mammon? ¢ minor 23 Quasi andantino

Analysis of
the aria



'talian vs French opera tradition

* Inserted aria — Italian or French opera tradition?

* Le Pardon de Ploérmel (Dinorah) — The premiere
of the new production at the provisional Czech
theatre on 24 January 1879

* Josef Lev sang the role of Hoél

u.mmviol_ \'*a
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Conclusion

* Bedrich Smetana:
e was not “songwriter”

* accommodated the singer when it made
sense to him

* in The Secret — a simple contrasting aria
* "ténendes Schweigen" vs. vocal exhibition"




Thank you for your attention
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